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New Horizons: Ways of Seeing Hong Kong Art in the 80s and 90s
Curator’s Words

The 1980s and 1990s marked a turning point in the development of Hong Kong art. This exhibition does 
not present it in the form of a historical narrative;1 rather, it seeks to examine new horizons in Hong Kong 
art from the perspective of macro and microhistory,2 with a curatorial approach. The members of our 
curatorial and research teams (including researcher Lo Yin-shan, the curatorial team at the Hong Kong 
Museum of Art, and myself) are art and cultural workers, who were nurtured by new developments in Hong 
Kong art in the 1980s and 1990s. In the planning stage, we took our own personal and work experience over 
the past 20 to 30 years as our point of departure. Over the course of a year and a half, we interviewed and 
had conversations with many artists. These dialogues, which embodied profound subjective sensibilities, 
formed the foundations of our research. They led us into a deeper inquiry into the people, organisations, 
exhibitions, events and objects featured in the art sphere during those two decades.

As the focal point of the project, the exhibition “New Horizons: Ways of Seeing Hong Kong Art in the 80s 
and 90s” features the works of seven artists and collectives, along with recreations of art spaces and 
settings from the past. Participating artists include Chan Yuk-keung, Choi Yan-chi, May Fung, Ellen Pau, 
Joseph Fung, the founding members and the 2nd generation of Para/Site (Tsang Tak-ping, Leung Chi-wo, 
Sara Wong, Patrick Lee, Phoebe Man Ching-ying , Leung Mee-ping and Anthony Leung Po-shan), and the 
co-founders of NuNaHeDuo (Lee Ka-sing, Holly Lee, Patrick Lee, Lau Ching-ping and Blues Wong Kai-yu). 
It is a reflection on the creation of the new aesthetic directions, new approaches and concepts, as well as 
new imagescapes that emerged in Hong Kong art in the 1980s and 1990s.

Another highlight is the rebuilding of two iconic art spaces — Para/Site and the NuNaHeDuo Centre of 
Photograph — from the 1990s. As they engage with the artworks and archival materials,  viewers find 
themselves shifting between the past and the present, as the blurring of temporal boundaries reveals a 
multi-dimensional and imaginative journey, where the viewers are immersed in interactive experiences and 
associations.

The “Discourse of Reimagined Hong Kong Art Communities” archival series, curated by Lo Yin-shan, is also 
an important part of the exhibition. Through various channels, we collected and compiled works of art by 
practitioners (including our mentors, friends and colleagues), and information about different subjects, 
such as artworks, events, video recordings, interviews, images, texts, and the display of historical objects 
in the exhibition. For the interdisciplinary activities, we will invite Hong Kong art practitioners to discuss 
their works in various formats during the exhibition period and will document the results of this art project 
in an e-publication.

Taking the idea of new horizons with a strong curatorial approach as a starting point, we combed through 
the development of Hong Kong contemporary art and explored the l inks between personal experience, 
organisations, events and the development of a local culture. This was a quest to trace the historical 
connections between the individual and changes in contemporary culture to shed light on the present and 
to introduce fresh ideas for the future development of Hong Kong art.

Janet Fong
Guest Curator

1  Stefano Collicelli Cagol, “Exhibition History and the Institute as a Medium”, Stedelijk Studies, no. 2 (Spring 2015): 
 https://stedelijkstudies.com/journal/exhibition-history-and-the-institution-as-a-medium/
2  “In the 1970s and 1980s microhistory offered historians a revolutionary new perspective: the focus… was not on explaining historical  
 change but on showing what the world looked like to a specific person at a single moment in time. Microhistorical incidents… serve  
 as clues that point us towards a society’s ‘culture’, and its interlocking system of meanings.” Sarah Maza: Thinking About History  
 (Chicago: The University of Chicago Press, 2017), pp. 181–185.
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再
想

像
香

港
藝

術
共

同
體

《
死

水
痙

攣
》
，

韓
偉

康
、

進
念

．
二

十
面

體
，

三
日

偶
發

劇
場

及
環

境
雕

塑
展

覽
，

香
港

藝
術

中
心

小
劇

場
，

1984
年

D
ead W

ater C
onvulsion, Josh H

on and Zuni Icosahedron, 
3-day continuous event w

ith an installation piece,  
Studio Theatre, H

ong Kong Arts C
entre, 1984

《
越

界
》

演
藝

文
化

雜
誌

，
1991年

6
月

第
8

期
 

（
封

面
裝

置
：

李
念

慈
；

攝
影

：
劉

清
平

、
謝

明
莊

）

C
RO

SSO
VER, a m

agazine on perform
ing art and culture, 

no. 8, June 1991
(cover installation by Lee Lim

-chee; photo by Lau C
hing-

ping and Tse M
ing-chong)

《
錄

映
意

象
》
，

李
志

超
、

黃
志

輝
，

作
品

結
集

了
質

問
平

凡
日

常
的

概
念

錄
像

。
香

港
藝

穗
會

，
1984

年

Video Shock, Julian Lee and W
ong C

hi-fai, a conceptual 
video com

pilation questioning our everyday existence. 
Fringe C

lub, H
ong Kong, 1984

＜
1997

年
6
月

28
日

年
青

表
演

者
為

英
國

移
交

典
禮

綵
排

＞
輯

自
祈

大
衛

的
微

軟
幻

燈
片

展
示

《
相

片
日

誌
：

1994
年

12
月

31日
至

20
0

0
年

1月
1日

》

“Young Perform
ers representing Stock Exchange floor 

traders, at a rehearsal for the British handover farew
ell 

cerem
ony, 28 June 1997”, D

avid C
larke's Pow

erPoint Slide 
Show

 Photo D
iary: 31 D

ecem
ber 1994 —

 1 January 2000

「
多

元
視

野
—

八
、

九
〇

年
代

香
港

藝
術

新
象

」
策

展
人

語

八
、

九
十

年
代

是
香

港
當

代
藝

術
發

展
的

一
個

重
要

轉
捩

點
，

這
個

展
覽

的
構

思
並

無
採

取
傳

統
歷

史
線

性
敘

事
方

向
，

1
而

是

希
望

基
於

個
人

策
展

導
向

，
結

合
宏

觀
與

微
觀

歷
史

，
2

與
多

元
視

野
轉

換
，

發
掘

當
中

一
些

藝
術

新
象

。
是

次
策

展
和

研
究

團
隊

（
我

和
研

究
員

盧
燕

珊
及

香
港

藝
術

館
的

策
展

團
隊

）
，

均
是

受
益

於
八

、
九

十
年

代
香

港
藝

術
進

入
「

新
」

發
展

的
後

輩
。

研
究

構
思

當
初

，
我

們
從

過
去

二
、

三
十

年
的

生
活

和
工

作
的

個
人

體
驗

開
始

點
滴

梳
理

。
在

一
年

半
時

間
內

，
先

以
藝

術
家

具
強

烈
個

人
主

觀
經

驗
的

訪
談

與
聊

天
作

為
研

究
基

礎
。

其
後

，
一

步
步

微
觀

解
讀

那
二

十
年

間
不

同
的

人
、

團
體

、
展

覽
、

事
件

與
物

，
進

一
步

開
展

更
細

緻
的

探
討

。

「
多

元
視

野
—

八
、

九
〇

年
代

香
港

藝
術

新
象

」
展

覽
分

別
展

出
七

組
藝

術
作

品
及

歷
史

空
間

的
重

塑
，

參
展

藝
術

家
包

括

陳
育

強
、

蔡
仞

姿
、

馮
漢

紀
、

馮
美

華
、

鮑
藹

倫
、

Para/Site（
曾

德
平

、
梁

志
和

、
黃

志
恆

、
李

志
芳

、
文

晶
瑩

、
梁

美

萍
，

以
及

第
二

代
成

員
梁

寶
山

）
與

《
女

那
禾

多
》
（

李
家

昇
、

黃
楚

喬
、

李
志

芳
、

劉
清

平
、

黃
啟

裕
）

的
創

團
成

員
，

檢

視
香

港
當

代
藝

術
在

當
年

開
拓

出
的

新
美

學
取

向
、

新
方

法
與

觀
念

及
影

像
新

景
的

三
大

面
向

。

其
中

一
個

特
別

之
處

是
實

景
再

現
九

十
年

代
的

Para/Site
與

女
那

禾
多

當
代

攝
影

中
心

。
觀

眾
一

面
觀

看
藝

術
作

品
及

歷
史

文
獻

，
一

面
於

當
下

與
歷

史
之

間
遊

走
，

時
間

的
界

限
被

消
融

，
形

成
具

儀
式

感
的

磁
場

，
彷

彿
進

入
一

段
勾

劃
出

多
重

「
想

像
空

間
」

的
旅

程
，

產
生

別
樣

的
互

動
體

驗
與

價
值

聯
想

。

另
一

重
要

部
分

是
由

盧
燕

珊
整

理
出

以
「

再
想

像
香

港
藝

術
共

同
體

」
為

主
題

的
文

獻
系

列
項

目
。

她
從

不
同

途
徑

收
集

與
梳

理
藝

術
工

作
者

（
我

們
的

師
長

前
輩

、
同

儕
友

人
和

工
作

夥
伴

等
）

的
相

關
文

獻
，

並
展

示
包

括
作

品
、

事
件

、
文

字
、

文

本
、

錄
像

、
圖

片
及

歷
史

實
物

等
資

料
。

而
跨

界
活

動
部

分
，

則
邀

請
本

地
藝

術
工

作
者

，
在

當
代

語
境

下
，

以
跨

界
形

式
在

展
覽

期
間

進
行

，
並

將
整

個
項

目
以

電
子

出
版

的
方

式
作

為
研

究
總

結
。

這
次

展
覽

以
個

人
策

展
方

向
主

導
，

利
用

多
元

視
野

為
一

個
重

要
起

點
，

梳
理

香
港

的
當

代
藝

術
發

展
脈

絡
，

以
「

雲
圖

」
作

為
概

括
，

探
索

如
何

由
個

人
經

驗
延

伸
到

團
體

、
事

件
，

以
至

一
個

大
時

代
中

本
地

文
化

的
發

展
新

脈
絡

，
洞

察
當

代
文

化
和

變
革

與
個

人
之

間
的

歷
史

關
連

性
，

回
看

歷
史

，
理

解
當

下
，

並
期

待
以

此
助

力
未

來
當

代
藝

術
的

發
展

。

方
敏

兒

客
席

策
展

人

1  Stefano C
ollicelli C

agol, “Exhibition H
istory and the Institute as a M

edium
”, Stedelijk Studies, no. 2 (Spring 20

15): 
 

https://stedelijkstudies.com
/journal/exhibition-history-and-the-institution-as-a-m

edium
/

2  在
一

九
七

零
、

八
零

年
代

，
 微

觀
歷

史
學

為
大

家
提

供
了

一
個

革
命

性
的

新
視

角
…

…
其

重
點

不
在

於
對

處
在

某
個

時
刻

的
特

定
人

物
而

言
是

什
麼

模
 

 
樣

…
…

它
可

以
作

為
線

索
指

引
我

們
找

到
一

個
社

會
的

「
文

化
」

，
 以

及
其

各
種

串
連

起
來

的
體

系
。

莎
拉
・

瑪
化

 (Sarah M
aza)，

 
陳

建
元

譯
：

《
想

想
歷

史
》
（

台
北

市
：

時
報

文
化

出
版

社
企

業
股

份
有

限
公

司
，

20
18

）
，

 頁
30

3–30
7
。

「香港藝術：客席策展」 展覽系列︰

「多元視野—八、九〇年代香港藝術新象」 展覽

聯合策展 方敏兒（客席策展人）、鄧民亮

展覽籌劃 香港藝術館

 俞俏、胡倩雯、陳希婷、蔡惠鈞、劉偉娟
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策展助理 李蘊德、連穎欣、雷諾文、陸錦汶、王彩洋、楊善雯
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「雲圖」 設計 王銳忠
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鳴謝

亞洲藝術文獻庫、香港中文大學藝術系、藝穗會、信報財經新聞有限公司、英文虎報、多體公司、

Ocean Pounds、奧沙藝術基金、點子藝術創作、星島日報、The Catalyst、進念・二十面體

陳明明、陳碧如、陳穎琳、周安曼、傅慧儀、何慶基、韓志勳、詹明慧、江紹祺、鄺佳玲、黎月嫻、

劉茵茵、林茵、吳彥真、吳子昆、孫聯溢、譚怡旖、鄧潔儀、王建賢、黃志輝、黃倩文、蕭文衍、榮念曾

鳴謝 ( 文獻部分 )  
區惠蓮、陳智德、陳鳳珍＋張景熊、祈大衛、何慶基、韓偉康、劉清平、梁志和、毛文羽、吳彥真、

蕭競聰、黃志輝、黃小燕、王禾璧、游靜

 多
元
視
野
̶
̶
̶
̶
̶
 

 八
、
九
  年

代
香
港
藝
術
新
象

New Horizons:

Ways of Seeing Hong Kong Art in the 80s and 90s



N
uN

aH
eD

uo
 

| 
C

r
o

s
s

o
v

e
r

 E
x

h
ib

it
io

n
 o

n
 P

a
p

e
r

At
 it

s 
in

ce
pt

io
n,

 D
is

lo
ca

ti
on

 (
ak

a 
N

uN
aH

eD
uo

) 
w

as
 a

 1
6-

pa
ge

 s
up

pl
em

en
t 

th
at

 w
as

 t
ho

ug
ht

 b
y 

so
m

e 
re

ad
er

s 
to

 b
e 

ou
t 

of
 p

la
ce

 in
si

de
 t

he
 P

ho
to

 P
ic

to
ria

l, 
al

th
ou

gh
 t

he
 p

re
se

nt
at

io
n 

of
 c

on
tr

as
ti

ng
 s

ty
le

s 

w
as

 c
on

ce
iv

ed
 a

s 
an

 e
xp

re
ss

io
n 

of
 t

he
 e

xp
er

im
en

ta
l s

pi
rit

 o
f 

th
e 

sa
lo

n 
ph

ot
og

ra
ph

y 
m

ag
az

in
e.

 B
ef

or
e 

ph
ot

og
ra

ph
y 

w
as

 a
cc

ep
te

d 
as

 a
n 

ar
t 

fo
rm

, D
is

lo
ca

ti
on

 w
as

 a
 p

la
tf

or
m

 f
or

 “
ex

hi
bi

ti
on

 o
n 

pa
pe

r”
, 

in
 w

hi
ch

 t
he

 e
di

to
r 

to
ok

 o
n 

th
e 

ro
le

 o
f 

th
e 

cu
ra

to
r.

 A
 s

ho
w

ca
se

 o
f 

fa
m

ili
ar

 n
am

es
 a

nd
 li

tt
le

-k
no

w
n 

ta
le

nt
s,

 t
he

 p
ub

lic
at

io
n 

op
en

ed
 u

p 
a 

cr
os

s-
ge

nr
e 

di
al

og
ue

 b
et

w
ee

n 
ph

ot
og

ra
ph

y,
 p

ai
nt

in
g,

 d
es

ig
n,

 

in
st

al
la

ti
on

, f
ic

ti
on

, p
oe

tr
y 

an
d 

cr
it

ic
is

m
. F

ro
m

 1
99

2 
to

 1
99

8,
 D

is
lo

ca
ti

on
 f

ea
tu

re
d 

m
or

e 
th

an
 a

 h
un

dr
ed

 a
rt

is
ts

 f
ro

m
 a

ll 
w

al
ks

 o
f 

cu
lt

ur
al

 li
fe

, p
re

se
nt

in
g 

a 
vi

br
an

t 
di

sc
ou

rs
e 

on
 is

su
es

 s
uc

h 
as

 s
ee

in
g 

an
d 

be
in

g 
se

en
, t

he
 p

ub
lic

 a
nd

 t
he

 p
riv

at
e,

 t
he

 v
irt

ua
l a

nd
 t

he
 r

ea
l, 

an
d 

id
en

ti
ty

. B
ef

or
e 

th
e 

la
un

ch
 o

f 
D

is
lo

ca
ti

on
, c

o-
fo

un
de

rs
 a

nd
 p

ar
tn

er
s 

Le
e 

Ka
-s

in
g 

an
d 

H
ol

ly
 L

ee
 w

er
e 

al
re

ad
y 

im
po

rt
an

t 
ar

ti
st

s 

in
 t

he
 c

it
y’

s 
po

pu
la

r 
cu

lt
ur

e:
 H

ol
ly

 L
ee

 s
ho

t 
th

e 
po

st
er

s 
fo

r 
th

e 
fi

lm
 A

 B
et

te
r 

To
m

or
ro

w
 a

nd
 t

he
 p

os
te

r 
fo

r 
th

e 
co

nc
er

t 
of

 A
ni

ta
 M

ui
. H

ol
ly

 L
ee

’s
 d

ia
lo

gu
e 

w
it

h 
Le

un
g 

Pi
ng

-k
w

an
 o

n 
th

e 
po

rt
ra

it
s 

of
 p

op
 

st
ar

s 
an

d 
ar

ti
st

s 
w

as
 p

ub
lis

he
d 

in
 a

 1
99

3 
vo

lu
m

e 
of

 D
is

lo
ca

ti
on

. A
ft

er
 t

he
 m

ov
e 

fr
om

 C
as

tl
e 

Ro
ad

, M
id

-L
ev

el
s,

 t
o 

N
o.

 5
 P

rin
ce

’s
 T

er
ra

ce
 in

 C
en

tr
al

, t
he

 L
ee

s’
 s

tu
di

o 
be

ca
m

e 
th

e 
ba

se
 o

f 
op

er
at

io
ns

 f
or

 

D
is

lo
ca

ti
on

; i
t 

w
as

 la
te

r 
re

va
m

pe
d 

as
 t

he
 N

uN
aH

eD
uo

 C
en

tr
e 

of
 P

ho
to

gr
ap

hy
 a

nd
 t

he
 O

P 
fo

to
ga

lle
ry

 a
ft

er
 t

he
 c

ou
pl

e 
m

ig
ra

te
d 

to
 C

an
ad

a.
 In

 1
99

7,
 M

at
th

ew
 T

ur
ne

r 
cu

ra
te

d 
th

e 
sp

ec
ia

l i
ss

ue
 “

O
n 

H
on

g 

Ko
ng

”,
 a

 p
ho

to
gr

ap
hi

c 
pr

oj
ec

t 
of

 t
he

 v
an

is
hi

ng
 c

it
y.

El
le

n 
Pa

u 
| 

T
h

e
 M

e
d

ia
te

d
 “

A
ff

e
c

ti
o

n
”

Al
on

gs
id

e 
he

r 
da

y 
jo

b 
as

 a
 r

ad
io

gr
ap

he
r 

at
 a

 p
ub

lic
 h

os
pi

ta
l, 

El
le

n 
Pa

u 
ha

s 

im
m

er
se

d 
he

rs
el

f 
in

 a
ll 

fo
rm

s 
of

 m
ul

ti
m

ed
ia

 f
or

 m
or

e 
th

an
 t

hr
ee

 d
ec

ad
es

, 

de
vo

ti
ng

 h
er

 e
ff

or
ts

 t
o 

ca
us

es
 o

f 
pu

bl
ic

 i
nt

er
es

t 
an

d 
he

r 
ow

n 
pe

rs
on

al
 

cr
ea

ti
ve

 p
ur

su
it

s.
 S

om
e 

of
 t

he
 in

it
ia

ti
ve

s 
Pa

u 
ha

s 
pa

rt
ic

ip
at

ed
 in

 in
cl

ud
e 

he
r 

co
lla

bo
ra

ti
on

 w
it

h 
Zu

ni
 Ic

os
ah

ed
ro

n 
on

 v
id

eo
 d

oc
um

en
ta

ti
on

 a
nd

 in
st

al
la

ti
on

; 

he
r 

fo
un

di
ng

 o
f 

Vi
de

ot
ag

e 
an

d 
it

s 
of

fs
ho

ot
, t

he
 M

ic
ro

w
av

e 
Fe

st
iv

al
, w

hi
ch

 w
as

 

la
un

ch
ed

 in
 1

99
6;

 h
er

 p
ro

m
ot

io
n 

of
 p

ub
lic

 a
cc

es
s 

TV
; h

er
 w

or
k 

as
 a

 t
ea

ch
er

 

of
 v

id
eo

 e
di

ti
ng

 a
t 

th
e 

M
ed

ia
 C

en
tr

e 
on

 t
he

 1
6t

h 
fl

oo
r 

of
 t

he
 H

on
g 

Ko
ng

 A
rt

s 

C
en

tr
e;

 a
nd

 h
er

 a
pp

oi
nt

m
en

t 
as

 t
he

 c
ha

ir
pe

rs
on

 o
f 

th
e 

A
rt

 F
or

m
 G

ro
up

 in
 

Fi
lm

 a
nd

 M
ed

ia
 A

rt
s 

at
 t

he
 H

on
g 

Ko
ng

 A
rt

s 
D

ev
el

op
m

en
t 

C
ou

nc
il.

 H
er

 w
or

k 

br
in

gs
 t

o 
m

in
d 

a 
m

on
ta

ge
 o

f 
sp

ar
ks

 a
nd

 s
ha

de
s 

—
 s

uc
h 

as
 h

er
 a

tt
em

pt
 a

t 
a 

“d
el

iv
er

an
ce

 o
f 

sp
iri

ts
” 

by
 p

ut
ti

ng
 a

 G
ua

n 
Yi

n 
st

at
ue

 in
si

de
 S

ec
on

d 
Li

fe
; t

he
 3

D
 

re
cr

ea
ti

on
 o

f 
th

e 
m

yt
hi

ca
l c

re
at

ur
e 

Lo
 T

in
g 

at
 K

ow
lo

on
 P

ar
k;

 a
nd

 t
he

 w
or

k-
in

-

pr
og

re
ss

 f
ea

tu
rin

g 
th

e 
D

N
A 

pr
of

ile
 o

f 
Ba

uh
in

ia
 x

 b
la

ke
an

a 
an

d 
Ed

va
rd

 M
un

ch
-

es
qu

e 
sc

re
am

s 
ag

ai
ns

t 
a 

lo
ca

l b
ac

kd
ro

p.
 F

or
 P

au
, s

ci
en

ce
 c

an
 e

nc
om

pa
ss

 b
ot

h 

ra
ti

on
al

 t
hi

nk
in

g 
an

d 
se

nt
im

en
ta

lit
y,

 a
s 

is
 s

ee
n 

in
 h

er
 ic

on
ic

 w
or

k 
Re

cy
cl

in
g 

C
in

em
a.

 S
ho

t 
on

 t
he

 r
oo

ft
op

 o
f 

Vi
de

ot
ag

e 
at

 t
he

 t
he

n 
O

il 
St

re
et

 a
rt

is
t 

vi
lla

ge
 in

 t
he

 la
te

 1
99

0
s,

 t
he

 r
ep

et
it

iv
e 

m
ov

em
en

t 
of

 t
he

 s
ur

ve
ill

an
ce

 

ca
m

er
a 

co
nc

ea
ls

 a
 lo

st
 t

en
de

rn
es

s.
 In

 P
au

’s
 w

or
k,

 t
he

 c
ro

ss
ov

er
 

be
tw

ee
n 

ar
t 

an
d 

sc
ie

nc
e 

re
fl

ec
ts

 h
er

 t
ho

ug
ht

s 
an

d 
de

si
re

s,
 a

nd
 

th
e 

“a
ff

ec
ti

on
” 

sh
e 

fe
el

s 
to

w
ar

ds
 t

hi
s 

ci
ty

.

Joseph Fung |  T h e  P h o t o g r a p h i c  J o u r n e y

For a quarter of a century, Joseph Fung was a seminal figure in the 

photography programmes at the Hong Kong Polytechnic (now The 

Hong Kong Polytechnic  Univers ity) .  Over the years,  Fung’s  former 

students have become establ ished artists or professionals in other 

f ie lds.  In  1975,  Fung jo ined the Department of  Design,  which was 

then located at  the  Ta ikoo Dockyard  in  Quarry  Bay.  In  1978,  the 

d e p a r t m e n t  r e l o c a t e d  t o  t h e  “ L i t t l e  W h i t e  H o u s e ”  o n  t h e  H u n g 

Hom campus of the then Polytechnic.  In 2000, the Department of 

Photography, which was based at the A Core of the main campus, was 

closed down permanently. Fung’s life before and after his Polytechnic 

years is as rich as a work of photographic history of Hong Kong. An 

av id  part ic ipant  of  sa lon  photography  in  the  1960s ,  Fung  was  a 

friend of local avant-garde painters,  the manager of an art gallery 

at the Ocean Terminal, and the owner of a photo lab with colour film 

processing services on Cameron Road in the 1970s. He also undertook 

photographic assignment for the then City Museum and Art Gallery of 

the City Hall, and the then Government Information Services. Fung’s 

quest to transcend artistic boundaries is reflected in his photographic 

works from different per iods:  h is  b lack-and-white documentation 

of the post-1979 China, his “ethnographic research” in Chicago, his 

experiments with Polaroid and digital images in the early Photoshop 

era, and his envisaging Hong Kong in a new l ight in recent years. In 

Untitled (2017), the splashing waves along the Victoria Harbour are a 

metaphor for the artist’s circuitous l ife journey. Born in Guangzhou, 

Fung moved around Macao and Zhongshan in his early years and later 

studied medicine in Taiwan, before settling down in Hong Kong for his 

lifelong journey in photography. 

Chan Yuk-keung  | The Intersection of Axes

From his undergraduate years to his life as an educator, Chan Yuk-keung has spent 

much of the past three decades in the Department of Fine Arts at the Chinese University 

of Hong Kong (CUHK). Following his studies with modernist artists at CUHK, Chan 

was introduced to postmodernism during his time in the U.S., in which he embraced 

the surging trends of mixed media assemblage and installation art. Upon his return to 

Hong Kong, Chan established a unique teaching methodology which he brought into the 

classrooms of CUHK. In his words, he looks back on his artistic journey using the concepts 

of the “horizontal axis” and the “vertical axis”. In his youth, Chan was concerned with 

the “horizontal axis”, as he focused on contemporary issues and art making as a response 

to the times. Since his retirement a few years ago, Chan has shifted his attention to 

the “vertical axis” — the passing on of legacy in art, and a consideration of his artistic 

development over the decades. As he immerses himself in calligraphy again — an art 

form that he has practised since childhood — Chan turns to a place in his art where the 

two axes intersect. In the 1990s, when there were limited resources for the fine arts, 

Chan carried a bag filled with DIY objects to take part in exhibitions overseas. He calls 

this approach “Chan's Domestic Aesthetics” — and likens it to the assembly of flat-

pack furniture. Inspired by the crowded living conditions in Hong Kong, Chan’s domestic 

aesthetics embodies a unique Hong Kong sensibility, which has inspired many artists who 

have studied under his tutelage. 

May Fung |  

E x p e r i m e n t s  i n  S h a r i s m

In  her  own words ,  May  Fung has  a lways  been  a 

trai lb lazer  who helps a lternat ive art  groups and 

institutions find their footing before she returns to 

her own artistic practice.  Previously an Executive 

Officer in Civil  Servant Bureau, she is a disciplined 

and efficient cultural planner, who emphasises the 

practice of “ low control”  in art.  Fung’s expansive 

career in art began with her assisting the Phoenix 

Cine Club and its transformation into Videotage, 

before she co-founded the 1a space on Oil  Street 

and the Cattle Depot School. She later joined in the 

mission of the Hong Kong Institute of Contemporary 

Culture to establish the HKICC Lee Shau Kee School 

of Creativity, while she took part in the planning of 

Art and Culture Outreach at the Foo Tak Building. 

Fung’s current role as “the landlady” of The Elevated 

Village leads her to self-questioning: “Why me?” In 

the 1989 video work She Said Why Me, Chan Pik-yu, 

a graduate of the Department of Fine Arts of the 

CUHK and a Zuni Icosahedron creative, impersonates 

Fung wandering in  the c ity.  Fung responds to an 

array of issues with her video camera: women as the 

other in The Second Sex ;  the Thought  series at the 

end of the world; and her conversation with Comyn 

Mo in A Letter to Mo .  An advocate of alternative 

e x p r e s s i o n s  a n d  s h a r i s m ,  F u n g  u n d e r t o o k  t h e 

research  pro ject  “ i -GENERATIONs:  Independent , 

Experimental  and Alternative Creations from the 

60s to Now” for the Hong Kong Fi lm Archive. The 

project also al lowed her to fulf i l  one of her long-

time ambitions — the creation of an archive of Hong 

Kong independent fi lms and video works from the 

past half century.

簡介

I n t r o d u c t i o n 

C
hoi Yan-chi  

|  T
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e
 M

i s
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i n
g

In the early phase of her artistic education, C
hoi Yan-chi w

as inspired by 

her m
entor at the then G

rantham
 C

ollege of Education, Kw
ok C

hiu-leung, 

and his m
ission to “sow

 the seeds of art”. W
ith a personal reference w

ritten 

in English by m
aestro Lui Shou-kw

an in her possession, C
hoi left to pursue 

further studies in the U
.S., w

here she w
ent on to thrive in a bloom

ing avant-

garde art scene. U
pon her return to H

ong Kong, C
hoi explored innovative 

concepts in both her artistic practice and her w
ork as an educator at the 

then H
ong Kong Polytechnic.  In a series of happenings and experim

ents 

in environm
ental exploration using the elem

ents of air ,  w
ind and w

ater, 

C
hoi and her students broke new

 ground w
ith their outdoor instal lation 

at  B
ig W

ave B
ay.  B

eyond the use of  gauzes,  m
irrors ,  w

ater  tanks and 

books “drow
ned” in  o i l  to  del ineate an introspect ive art ist ic  language, 

C
hoi expanded the subjects of her w

ork through crossover collaboration. 

In  d ia logue w
ith the theatre of  Zuni  Icosahedron,  the poetry of  Leung 

Ping-kw
an,  the choreography of Sunny Pang Kam

-yiu,  and through her 

im
provisatory perform

ance on cross-m
edia platform

s, C
hoi instilled a new

 

aw
areness of social issues into her w

ork. In 1997, C
hoi returned to H

ong 

Kong from
 C

anada. She co-founded the 1a space w
ith a collective of H

ong 

Kong art w
orkers w

ho sought to respond to questions about the c ity’s 

autonom
y. This alternative art space has developed into a platform

 for 

cross-generational dialogue betw
een independent cultural w

orkers. It also 

echoes the vision of C
hoi and her late partner, H

on C
hi-fun. Theirs w

as a 

union of m
odernist and avant-garde sensibilities, and the tw

o artists shared 

a deep bond and a lifelong com
m

itm
ent to art. 

蔡 仞 姿  |  跨
代

任
務

受葛量洪教育學院恩師郭樵亮抱持「散播藝術種子」的教學任

務啟迪，蔡仞姿帶着呂壽琨的英文推薦信赴美「捧餐」留學，置身

前衛藝術現場，目擊並反思年代自由主義風潮。她滿腦子盛載新鮮概

念回饋香港，透過教學相長，與香港理工學院學生進行「空氣、風和水」

的環境實驗，探索偶發事件，於大浪灣開闢戶外裝置藝術新天地。白紗、鏡

片、水缸、油浸書，作為自省創作語調之時，亦從進念劇場、也斯詩歌、彭錦耀

舞步、即興演出跨越媒介平台，漸往外部延伸折疊的社會心事。歷經加國港人身

份浮游，蔡仞姿九七接到長途電話應香港科技大學之邀參展，自此回歸我城毋需

再思前想後。上世紀末於油街共同創辦 1a 空間，策劃回應你我之自主家事，擔當

跨世代時空對話介面，承拓延續桀驁不馴之文化質地。就如蔡仞姿韓志勳同一屋

簷下，現代主義與當代前衛雙相扶持，一起見證與藝術終老的不變初心。

女 那 禾 多  |  紙
上

跨
界

當 初 那 十 六 頁 被 誤 以 為 錯 夾《攝 影 畫 報》 內 的「錯 置」

（dislocation），左右對照新舊世代攝影人豁然胸懷，在狹

義上的攝影尚未被正式收納為「藝術形式」之時，揭開借

來紙上展覽空間，串連各方舊雨新知，編輯就是策展人，

或有機或隨機搭建影像、繪畫、設計、裝置、小說、詩

歌、論述諸如此類對話，拼貼出九十年代跨界文化脈搏大

雲圖。1992至 1998年間出現於《女那禾多》 的創作者前後

數百人，不分你我長幼，作品集結號不時聚焦關於觀看、

公私、虛實、身份議題。八十年代李家昇黃楚喬於半山衛

城道開設影室，曾經生產香港流行文化經典，如黃楚喬拍

攝的《英雄本色》 及梅艷芳演唱會海報，也斯黃楚喬討論

「關於明星與藝術家肖像的對話」便由邱良記錄在1993年

專輯中。搬遷太子臺五號後，工作室變身女那禾多基地、

攝影中心和 OP 畫廊。而 1997年離散本該為了回來，田邁

修策劃「香港論」專題，攝影眼睛預見終將消逝的城市。

鮑藹倫 | 媒
體

情
動

三十多年來無間斷在公立醫院任職放射師之外，鮑藹倫可謂全情投入不

斷演變的多媒體宇宙―
進念台前幕後的紀錄式實驗與錄像裝置；一手

「湊大」錄映太奇延伸出九六微波錄像節；從推廣「公眾頻道」電視、於

藝術中心十六樓媒體中心教授剪接到擔任香港藝術發展局媒體藝術組主

席，「全身醫護藝術家」在公在私一條心，往往於掃描儀器電光火石間爆

發疑幻似真的蒙太奇混搭，譬如借來觀音分身嵌入《Second Life》意圖

「普渡眾生」不果；以立體小盧亭在九龍公園擴增實境，重構都市數碼傳

說；又或暫未完成的「洋紫荊基因」計劃，再現孟克式本地尖叫。科學

之於鮑藹倫，是理性哲思同時亦可浪漫―
上世紀末於錄映太奇油街天

台拍攝《循環影院》，監控鏡頭左搖右擺，機械性重複掩飾失落之溫柔。

藝術科技作腦細胞介面，折現她的慾望與及對我城之情動。

Para/Site | 回
應

時
空

Para/Site始於西環堅尼地城一間發霉單位，半地面半地下，也許正

是回歸前藝術家群像寫照―
首度獲香港藝術發展局資助舉行為期

三個月展覽活動卻又渴望維持自主獨立。因此搬到上環普仁街後便

發起本地首場藝術「眾籌」，明言「受眾」首先為藝術社群。創辦

Para/Site七人組（曾德平、梁志和、黃志恆、李志芳、文晶瑩、梁

美萍、張思敏）及其後加入的梁寶山，分別對焦本土歷史、文化身

份、社群連結、藝術生態及性別議題，繼而開墾七大範疇：展覽、藝

評、策展、海外交流、社區營造、籌款及本地收藏、藝術研究及出

版。Para/Site模式成為後來營運獨立藝術空間的示範單位。最早三

場「西環新客」裝置展是藝術家對場域特定空間還有時間的回應；

1998年上環「咖啡店」是藝術群組幽默應對「經濟低迷，逆市創業」

―
梁志和認真學煮咖啡、梁寶山在櫥窗演出專業暴烈鑿冰。不過更

有意思是旁邊東華醫院一位男病人，每天過來飲奶茶直至發現「咖啡

店已執笠」。由城西Para/Site到城東Para Site，不斷轉型也是對大

小時代的回應，在2019年「巴西咖啡室」，梁寶山重申鑿冰藝術：

「堅如冰，流如水，凝如露，散如霧。」

陳
育

強
 

|  
縱

橫
混

成

從
入

讀
到

任
教

藝
術

系
前

後
三

十
載

，
「

中
大

人
」

陳
育

強
師

承
現

代
主

義
，

再
赴

美
接

駁
後

現
代

主
義
―

遇
上

當
年

最
時

髦
混

合
媒

介
及

裝
置

藝
術

新
潮

，
梳

理
出

自
成

一
套

的
教

學
方

法
帶

進
香

港
中

文
大

學
課

堂
。

如
他

所
言

，
年

輕
有

野
心

的
他

更
着

緊
「

橫
線

」
比

較
，

關
心

同
代

人
注

視
的

議
題

，
反

問
自

身
在

如
此

時
代

能
交

出
甚

麼
樣

功
課

。
直

至

退
休

之
時

，
才

回
溯

那
條

承
上

啟
下

的
根

源
―

「
縱

線
」

，
重

拾
自

小
受

家
人

鼓
勵

而
學

習
的

書
法

，
試

驗
縱

橫
交

錯

以
「

自
由

聯
想

」
筆

墨
另

開
新

章
。

回
望

藝
術

資
源

相
對

貧
乏

的
九

十
年

代
初

，
陳

育
強

肩
背

D
IY

現
成

物
行

裝
出

外
參

展
，

恍
如

遊
牧

藝
人

之
實

踐
，

因
而

發
展

出
他

稱
之

為
―

「
陳

式
D

om
estic A

esthetics」（
「

家
事

」
美

學
）
。

左
搭

右
砌

的
日

常
美

學
，

也
可

說
是

啟
發

自
本

地
存

活
空

間
的

狹
縫

思
維

，
「

歐
式

美
學

」
表

象
底

藏
港

產
「

抵
死

」
雙

關
語

。

這
種

貼
近

生
活

細
節

的
思

辯
，

亦
在

其
門

生
愛

徒
中

找
到

點
滴

轉
化

呼
應

。

馮
美

華
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分

享
實

驗

馮
美

華
總

是
為

沒
有

先
例

的
組

織
擔

當
始

作
俑

者
的

角
色

，
待

它
們

踏
上

軌
道

後
便

放
手

撤
出

，
因

為
她

最
想

做
回

真
正

屬

於
自

己
的

創
作

。
作

為
曾

經
培

訓
公

務
員

的
藝

術
家

，
她

無
疑

是
最

有
規

律
和

效
率

的
文

化
策

動
者

，
然

而
她

強
調

藝
術

的

「
低

度
控

制
」

，
不

需
要

管
。

從
接

手
火

鳥
轉

型
錄

映
太

奇
、

參
與

創
辦

油
街

1a
空

間
和

牛
棚

書
院

，
到

前
進

念
主

腦
退

出
而

帶
領

其
姊

妹
公

司
香

港
當

代
文

化
中

心
，

把
兆

基
創

意
書

院
從

零
興

建
至

十
年

間
茁

壯
長

大
，

同
時

遙
距

籌
備

富
德

樓

藝
鵠

，
至

今
擔

當
垂

直
藝

術
村

「
包

租
婆

」
更

任
重

道
遠

，
她

惟
有

反
嘲

自
問

：
「

為
何

是
我

？
」

1989
年

版
《

She Said 

W
hy M

e
》

找
來

中
大

藝
術

系
畢

業
的

進
念

人
陳

碧
如

，
在

失
魂

落
魄

城
市

中
代

己
演

出
。

以
攝

錄
機

回
應

她
所

關
注

的
地

球
和

人
類

議
題

：
《

第
二

性
》

的
她

者
、

《
思

想
》

系
列

走
到

世
界

盡
頭

、
《

給
毛

的
一

封
信

》
跟

毛
文

羽
談

中
國

逆
水

行

舟
。

從
一

而
終

地
堅

持
推

動
非

主
流

和
實

驗
性

分
享

主
義

，
她

為
電

影
資

料
館

完
成

「
自

主
世

代
―

六
十

年
代

至
今

自

主
、

實
驗

、
另

類
創

作
」

研
究

，
總

算
了

結
一

大
心

願
―

為
半

世
紀

本
土

獨
立

影
像

存
案

備
份

。

Para/Site
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In its early days, Para/Site w
as an old street shop unit in Kennedy 

Tow
n.  The art  space w

as on ly  ha lf  exposed to  the  street- leve l—

the state of being half above ground and half underground m
ight 

be a m
etaphor for the status quo of H

ong Kong artists before the 

handover. After receiving a three-m
onth grant from

 the H
ong Kong 

Arts D
evelopm

ent C
ouncil, the artist collective also sought to m

aintain 

its autonom
y. Follow

ing the relocation to Po Yan Street in Sheung 

W
an, the collective launched the first crow

d-funding cam
paign that 

targeted the local artist com
m

unity. The seven Para/Site co-founders 

(Tsang Tak-ping, Leung C
hi-w

o, Patrick Lee, Sara W
ong, Phoebe M

an 

C
hing-ying, Leung M

ee-ping and Lisa C
heung) w

ere later joined by 

Anthony Leung Po-shan. W
ith a focus on the issues of local history, 

cultural identity, com
m

unity netw
orks, art ecology and gender, the 

collective laid out seven areas for Para/Site’s developm
ent: exhibition, 

art cr it ic ism
, curatorship,  overseas exchange, com

m
unity bui lding, 

fund raising and the archiving of local m
aterials, arts research and 

publication. Para/Site becam
e the m

odel for independent art spaces 

that w
ere later established in H

ong Kong. The first installation series, 

“Artist in W
estern”, represented the artists’ responses to site-specific 

settings and tim
es. “C

offee Shop”, w
hich w

as presented in Sheung 

W
an in 1998, w

as a sarcastic response to the financial crisis –
 Leung 

C
hi-w

o learnt the w
ays of a barista, w

hile Anthony Leung perform
ed 

ice chisel l ing in a display w
indow

. The m
ost fascinating anecdote 

involved a m
ale patient staying at the Tung W

ah H
ospital next door 

—
 cam

e by every day for a cup of m
ilk tea, com

pletely unaw
are the 

actual coffee shop had already closed dow
n. From

 the street shop 

unit in the W
estern D

istrict to the new
 space in the Eastern D

istrict, 

the constant transform
ation of Para/Site is also a response to the 

t im
es.  A

s a part of the 20
19 exhibit ion “C

afé do B
rasi l” ,  A

nthony 

Leung re-enacted her ice chiselling perform
ance: “H

ard as ice, fluid as 

w
ater, it condenses into dew

 before it vaporises into fog.”

馮
漢

紀
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攝

影
足

跡

四
分

一
世

紀
以

來
完

整
地

引
領

並
見

證
理

工
攝

影
教

學
從

開
始

到
終

結
，

馮
漢

紀
的

幾
代

門
生

亦
早

已
各

自
散

葉
開

枝
。

19
75

年
加

入
位

於
鰂

魚
涌

太
古

船
塢

的
理

工
設

計
系

，
19

78
年

遷
回

原
屬

香
港

工
業

專
門

學
院

紅
磡

校
舍

的
「

白

屋
仔

」
，

千
禧

年
攝

影
學

系
於

紅
磚

校
舍

A
區

結
束

辦
學

。
香

港
理

工
學

院

歷
程

前
後

，
馮

漢
紀

自
身

足
跡

也
可

串
連

成
一

部
本

地
影

像
史
―

六
十

年

代
遊

走
沙

龍
天

下
；

七
十

年
代

初
活

躍
前

衛
繪

畫
圈

子
，

出
沒

海
運

大
廈

畫

廊
，

並
在

金
馬

倫
道

開
設

彩
色

沖
曬

相
舖

，
繼

而
為

大
會

堂
高

座
博

物
美

術
館

及
當

時
仍

稱
G

IS
的

政
府

新
聞

處
拍

攝
。

馮
漢

紀
的

作
品

既
可

官
方

亦
可

另

類
，

正
如

他
穿

越
界

別
類

型
的

作
品

：
黑

白
紀

實
改

革
開

放
、

芝
加

哥
人

種
誌

式
考

察
、

寶
麗

來
與

數
碼

實
驗

初
探

，
以

至
近

兩
三

年
重

新
凝

視
自

己
根

植

之
城

。
20

17
年

《
無

題
》

中
維

港
濺

漾
澄

明
浪

花
，

觀
照

這
位

廣
州

出
生

、

落
難

澳
門

與
中

山
後

，
原

本
在

台
灣

讀
醫

的
攝

影
老

師
一

路
走

來
之

熬
煉

。

The Hong Kong Museum of Art (HKMoA) is devoted to presenting the unique facets of Hong Kong art through curatorial research 
and exhibitions. In our quest to foster artistic synergy and enrich the interpretation of Hong Kong art, the HKMoA has launched 
the “Hong Kong Art: Co-Creation” exhibition series. Through calling for proposals, we searched for curatorial concepts that would 
coincide with and complement the theme of our annual programme in Hong Kong art, which is based on the museum’s research 
into Hong Kong art. As co-curators, we work closely with our guest curators in turning selected proposals for the exhibition series 
into successful showcases. The collaboration introduces broader perspectives into the museum’s curatorial research, illuminating Hong 
Kong contemporary art from diverse points of view. 

We are honoured to have invited Prof. Kao Mayching, Prof. Lau Chi-pang, Mr William Lim, Mr Fumio Nanjo, and Dr Tang Ying-chi to serve 
on our selection panel. Providing us their invaluable insights and support, the panellists selected two proposals for the exhibition series. The 
first selected proposal, “New Horizons: Ways of Seeing Hong Kong Art in the 1980s and 1990s” by Janet Fong, is a remarkable voyage into 
Hong Kong art of the 1980s and 1990s that is a fitting addition to the HKMoA’s 2020 exhibition programme. 

This exhibition co-curated by the HKMoA and Janet Fong examines the crucial turning points, new trends and sensibilities in contemporary art 
in Hong Kong during the 1980s and 1990s. Taking the curator’s experiences as a point of departure, the exhibition sheds light on the creative 
breakthroughs of young local artists in different mediums including installation art, new media and photography, which ushered in the rise of 
new artistic experimentation and formats. The exhibition illuminates three aspects of Hong Kong contemporary art: 1) “New Aesthetic Directions 
in Hong Kong Art” — the Emergence of Installation Art and Alternative Art Spaces, 2) “New Approaches and New Concepts” — the Development 
of Mixed Media Art, New Media and Video Art, and 3) “New Imagescapes of Hong Kong” — the Rise of Conceptual Photography and Digital Images. 
In addition to the showcase of artworks by seven representative artists and artist collectives, the exhibition features a restaging of iconic art spaces 
of the time, as well as an archival section. In re-presenting the significant shifts in Hong Kong’s art scene during the era, the exhibition invites the 
audience to look at the breakthroughs and accomplishments of Hong Kong artists in a new light. 

The HKMoA would like to thank Janet Fong and her team for their efforts, as well as organisations and participating artists for their support and 
assistance in making this exhibition a reality. In the future, we hope to unearth an even richer history of Hong Kong art by expanding our connections and 
resources and our sharing in the community and beyond, while we seek to instil new energy, new visions and new experiences into the development of 
Hong Kong contemporary art. 

香港藝術館一直致力透過藏品研究及展覽，梳理及呈現香港藝術的獨特面貌。為結集

更多藝術界的力量豐富對香港藝術的闡釋，藝術館推出「香港藝術︰客席策展」 展覽

系列，徵集策展計劃方案，以呼應及配合本館以香港藝術研究為基礎而定下的年度主題。

我們希望透過與客席策展人合作，就其提交的方案以協作及共同策展的形式，廣納不同的

觀點，以深耕研究的成果，多角度呈現當代香港藝術的創作面貌。

這次的徵集計劃獲得評選團委員高美慶教授、劉智鵬教授、林偉而先生、南條史生先生及

鄧凝姿博士提供的寶貴意見及鼎力支持，為展覽系列甄選了兩個方案。而配合2020年度藏品

展，我們首先選用方敏兒提交有關八、九十年代香港藝術的方案，聯手策劃這個「多元視野—

八、九〇年代香港藝術新象」展覽。

這個展覽深入探討了八、九十年代香港當代藝術發展的重要轉捩點，重塑該年代在香港形成的當

代藝術創作新潮流。展覽以策展人的經歷與體驗，聚焦當年青年藝術家在裝置藝術、新媒體、攝

影等媒介創作上力求突破，從而促成新藝術創作形式興起的一段輝煌歲月； 並從「香港藝術的新

美學取向」—敘述裝置藝術及新藝術空間的冒起、「新方法與新觀念」—展現混合媒介及新媒體

和錄像藝術的促成；以及「香港影像新景」—重構概念攝影及數碼影像的興盛三大面向，透過復刻

當年的七組具代表性的作品及藝術空間，利用相關文獻資料，呈現當日香港藝壇的轉變，讓觀眾從新

角度去體會當年香港藝術家的突破和創建。

香港藝術館衷心感謝方敏兒及其團隊的努力，以及各機構及參展藝術家的支持及協助，促成是次展覽。

我們冀望以更廣泛多元的連結及資源共享，探究和譜寫更豐富的香港藝術史，為香港當代藝術的持續創

作，增添新的參考經驗及力量。


